JEEP WRANGLER

Front Heated Seats
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TORQUE TO 45 ft-lbs (61 N.m)

FOR RE-INSTALLATION

FOR RE-INSTALLATION

TORQUE TO 30 ft-lbs (40 N.m) | |

FOR RE-INSTALLATION

TORQUE TO 45 ft-lbs (61 Num
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DRIVER’S SIDE
ONLY

| “USE ITEM “L” TO REINSTALL |
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BETWEEN EDGE OF ELEMENT AND INNER RIDGE OF
CUSHION/PAD MUST BE EQUAL TO OPPOSITE SIDE.

NOTE: ELEMENT MUST BE CENTERED ON SEAT. SPACING |

REMOVE ADHESIVE
BACKING PRIOR TO
INSTALLATION

NOTE: ELEMENT MUST BE CENTERED ON SEAT. SPACING
BETWEEN EDGE OF ELEMENT AND INNER RIDGE OF
CUSHION/PAD MUST BE EQUAL TO OPPOSITE SIDE.

REMOVE ADHESIVE
BACKING PRIOR TO
INSTALLATION
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| NOTE: USE ITEM J TO TIE STRAP AS NEEDED. |
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J

METAL

NOTE: FOR
EASE IN
INSTALLATION
CARPET CAN BE
PULLED OUT.

REPEAT STEPS
2-17 & 20
FOR OPPOSITE SIDE
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b\,

CENTER TEMPLATE

ONTO BEZEL.

NOTE: REVERSE REMOVAL
STEPS 19, 18, 14, 13, 10-1
FOR RE-INSTALLATION
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FRONT HEATED SEATS
SIEGES AVANT CHAUFFANT
HEIZUNG VORDERSITZE
SEDILI ANTERIORI RISCALDATI

2,3 TORQUE TO 45 ft-lbs (61NM) FOR RE-INSTALLATION
CLE DYNAMOMETRIQUE DE 45 ft-lbs (61NM) POUR LA REINSTALLATION
DREHMOMENT FUR WIEDEREINBAU 45 ft-lbs (61NM)
COPPIA DI SERRAGGIO FINO A 61 NM PER LA REINSTALLAZIONE
APRIETE A 45 ft-lbs (61NM) PARA LA REINSTALACION

4 TORQUE TO 30 ft-lbs (40NM) FOR RE-INSTALLATION
CLE DYNAMOMETRIQUE DE 30 ft-Ibs (40NM) POUR LA REINSTALLATION
DREHMOMENT FUR WIEDEREINBAU 30 ft-lbs (40NM)
COPPIA DI SERRAGGIO FINO A 40 NM PER LA REINSTALLAZIONE
APRIETE A 30 ft-lbs (40NM) PARA LA REINSTALACION

8 DRIVER’S SIDE ONLY
COTE CONDUCTEUR UNIQUEMENT
NUR FAHRERSEITE
SOLO LATO GUIDATORE
LADO DEL CONDUCTOR SOLAMENTE

11 USE “ITEM “L” TO REANSTALL
UTILISER “L’ELEMENT “L” POUR REINSTALLER
WIEDEREINBAU MIT ,, TEIL ,L”
USARE “L’ARTICOLO L” PER LA REINSTALLAZIONE
USE EL ARTICULO “L” PARA REINSTALAR

12,45 NOTE: ELEMENT MUST BE CENTERED ON SEAT. SPACING BETWEEN EDGE OF
ELEMENT AND INNER RIDGE OF CUSHION/PAD MUST BE EQUAL TO OPPOSITE
SIDE.
NOTE : LELEMENT DOIT ETRE PLACE AU CENTRE DU SIEGE. L’ESPACE ENTRE

LE BORD DE L’ELEMENT ET LE REBORD DU COUSSIN DOIT ETRE EGAL DE
CHAQUE COTE.

WICHTIG: HEIZELEMENT MITTIG POSITIONIEREN. DER ABSTAND KANTE
HEIZELEMENT ZUR INNEREN RILLE SITZKISSEN/POLSTERUNG MUSS AUF
BEIDEN SEITEN GLEICH SEIN.

NOTA: L’ELEMENTO VA CENTRATO RISPETTO AL SEDILE. LO SPAZIO FRA IL

BORDO DELL’ELEMENTO E LA COSTA INTERNA DELLA
PROTEZIONE/IMBOTTITURA DEVE ESSERE EQUIVALENTE A QUELLO DEL LATO
OPPOSTO.

NOTA: EL ELEMENTO DEBE QUEDAR CENTRADO EN EL ASIENTO. EL
ESPACIAMIENTO ENTRE EL BORDE DEL ELEMENTO Y EL CABALLETE INTERNO
DEL COJIN DEBE SER IGUAL EN EL LADO OPUESTO.

12,15 REMOVE ADHESIVE BACKING PRIOR TO INSTALLATION
ENLEVER L'ADHESIF AVANT INSTALLATION
VOR EINBAU SELBSTKLEBE-ABDECKFOLIE ENTFERNEN
PRIMA DELL’INSTALLAZIONE, RIMUOVERE IL DORSO ADESIVO
RETIRE EL SOPORTE ADHESIVO ANTES DE LA INSTALACION
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NOTE: USE “ITEM J” TO TIE STRAP AS NEEDED. .

NOTE : UTILISER “LELEMENT “J” POUR RESSERER LA LANIERE SELON LES
BESOINS.

WICHTIG: MIT “TEIL J” NACH BEDARF FIXIEREN.

NOTA: SE NECESSARIO, USARE LA FASCETTA FERMACAVO, “ARTICOLO J”.
NOTA: USE EL ARTICULO “J” PARA AJUSTAR LO NECESARIO EL AMARRE.

NOTE: FOR EASE IN INSTALLATION CARPET CAN BE PULLED OUT. R
NOTE : POUR UNE INSTALLATION PLUS FACILE, LE TAPIS DE SOL PEUT ETRE
RETIRE.

WICHTIG: ZUR LEICHTEREN MONTAGE KANN DER TEPPICH ANGEHOBEN WERDEN.

NOTA: PER FACILITARE L'INSTALLAZIONE, E POSSIBILE STACCARE IL TAPPETINO.
NOTA: SE PUEDE LEVANTAR LA ALFOMBRA PARA FACILITAR LA INSTALACION.

REPEAT STEPS 2-17 & 20 FOR OPPOSITE SIDE
REPETER LES ETAPES 2-17 & 20 POUR L’AUTRE COTE
SCHRITTE 2-17 & 20 FUR ZWEITEN SITZ WIEDERHOLEN
RIPETERE | PASSAGGI 2-17 E 20 PER IL LATO OPPOSTO
REPITA LOS PASOS 2-17 y 20 EN EL LADO OPUESTO

DRIVER PASS
CONDUCTEUR PASS
FAHRER BEIF.

DRIVER PASSANTE
CONDUCTOR  PASAJERO

CENTER TEMPLATE ONTO BEZEL.

CENTRER MAQUETTE SUR COLLERETTE.
SCHABLONE AUF BLENDE ZENTRIEREN.
CENTRARE LA MASCHERINA SULLA CORNICE.
PLANTILLA DE CENTRO SOBRE BISEL.

NOTE: REVERSE REMOVAL STEPS 19, 18, 14, 13, 10-1 FOR RE-INSTALLATION
NOTE : INVERSER LES ETAPES DE DESINTALLATION 19, 18, 14, 13, 10-1 POUR LA

REINSTALLATION

WICHTIG: ZUM EINBAUABSCHLUSS SCHRITTE 19, 18, 14, 13, 10-1 UMKEHREN
NOTA: PER LA REINSTALLAZIONE, INVERTIRE | PASSAGGI RELATIVI ALLA
RIMOZIONE 19, 18, 14, 13, 10-1

NOTA: PASOS REVERSOS 19, 18, 14, 13, 10-1 DEL RETIRO PARA LA
REINSTALACION
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